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25.5.2023 A9-0184/416

Poprawka 416
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, 
Pernille Weiss, Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(18) Łańcuch wartości powinien 
obejmować działalność związaną 
z produkcją towarów lub świadczeniem 
usług przez przedsiębiorstwo, w tym 
opracowywanie produktu lub usługi oraz 
użytkowanie i usuwanie produktu, a także 
powiązaną działalność w ramach stałych 
relacji biznesowych przedsiębiorstwa. 
Powinien obejmować bezpośrednie 
i pośrednie relacje biznesowe na wyższym 
szczeblu łańcucha dostaw z partnerami, 
którzy projektują, wydobywają, 
produkują, transportują, przechowują 
i dostarczają surowce, produkty, części 
produktów lub świadczą usługi na rzecz 
przedsiębiorstwa, które są niezbędne do 
prowadzenia działalności 
przedsiębiorstwa, a także relacje na 
niższym szczeblu łańcucha dostaw, w tym 
bezpośrednie i pośrednie relacje 
biznesowe z partnerami, którzy 
wykorzystują lub otrzymują produkty, 

(18) „łańcuch dostaw” powinien 
obejmować działalność związaną 
z produkcją, projektowaniem lub 
pozyskiwaniem towarów, w tym 
opracowywanie produktu lub usługi. 
Powinien obejmować działalność 
przedsiębiorstwa związaną z wydobyciem, 
produkcją, transportem, 
przechowywaniem i dostarczaniem 
surowców, produktów, części produktów, 
a także świadczeniem lub 
opracowywaniem usług.
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części produktów lub usługi od 
przedsiębiorstwa aż do końca przydatności 
produktu do użycia, w tym między innymi 
dystrybucję produktu do sprzedawców 
detalicznych, transport i przechowywanie 
produktu, demontaż produktu, jego 
recykling, kompostowanie lub 
składowanie.

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/417

Poprawka 417
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Josianne Cutajar, Christian Sagartz, 
Alexander Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian 
Ehler, Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, 
Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Zgodnie z niniejszą dyrektywą 
przedsiębiorstwa unijne zatrudniające 
średnio ponad 500 pracowników 
i odnotowujące przychody netto ze 
sprzedaży w skali światowej powyżej 150 
mln EUR w roku obrotowym 
poprzedzającym ostatni rok obrotowy 
powinny być zobowiązane do 
przestrzegania zasad należytej staranności. 
W odniesieniu do przedsiębiorstw, które 
nie spełniają tych kryteriów, ale które 
zatrudniały średnio ponad 250 
pracowników i odnotowywały przychody 
netto ze sprzedaży w skali światowej 
powyżej 40 mln EUR światowych obrotów 
netto w roku obrotowym poprzedzającym 
ostatni rok obrotowy oraz które działają 
w jednym lub kilku sektorach o dużym 
wpływie, zasady należytej staranności 
należy zacząć stosować dwa lata po 
zakończeniu okresu transpozycji niniejszej 
dyrektywy, aby zapewnić więcej czasu na 

(21) Zgodnie z niniejszą dyrektywą 
przedsiębiorstwa unijne zatrudniające 
średnio ponad 1000 pracowników i 
odnotowujące przychody netto ze 
sprzedaży w skali światowej powyżej 150 
mln EUR w roku obrotowym 
poprzedzającym ostatni rok obrotowy 
powinny być zobowiązane do 
przestrzegania zasad należytej staranności. 
Przy obliczaniu progów należy uwzględnić 
liczbę pracowników i obroty oddziałów 
przedsiębiorstwa, które są prawnie 
zależnymi od przedsiębiorstwa miejscami 
prowadzenia działalności innymi niż jego 
główna siedziba i w związku z tym 
uznawane są za część przedsiębiorstwa, 
zgodnie z przepisami unijnymi i 
krajowymi.Przy obliczaniu liczby 
pracowników w przedsiębiorstwie 
będącym użytkownikiem powinno się 
uwzględniać pracowników tymczasowych 
oraz inne osoby faktycznie świadczące 
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dostosowanie. W celu zapewnienia, aby 
obciążenie było rozłożone 
proporcjonalnie, przedsiębiorstwa 
działające w sektorach o dużym wpływie 
powinny zostać zobowiązane do 
przestrzegania bardziej ukierunkowanych 
zasad należytej staranności, 
koncentrujących się na poważnych 
niekorzystnych skutkach. Przy obliczaniu 
liczby pracowników w przedsiębiorstwie 
będącym użytkownikiem powinno się 
uwzględniać pracowników tymczasowych, 
w tym pracowników delegowanych na 
podstawie art. 1 ust. 3 lit. c) dyrektywy 
96/71/WE zmienionej dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2018/957/UE103. Pracownicy delegowani 
na podstawie art. 1 ust. 3 lit. a) i b) 
dyrektywy 96/71/WE zmienionej 
dyrektywą 2018/957/UE powinni być 
uwzględniani wyłącznie przy obliczaniu 
liczby pracowników przedsiębiorstwa 
wysyłającego.

pracę na podstawie nietypowych form 
zatrudnienia, w tym pracowników 
delegowanych na podstawie art. 1 ust. 3 
lit. c) dyrektywy 96/71/WE zmienionej 
dyrektywą Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/957103. Pracownicy 
delegowani na podstawie art. 1 ust. 3 lit. a) 
i b) dyrektywy 96/71/WE zmienionej 
dyrektywą 2018/957/UE powinni być 
uwzględniani wyłącznie przy obliczaniu 
liczby pracowników przedsiębiorstwa 
wysyłającego.

_________________ _________________
103 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/957 z dnia 28 czerwca 
2018 r. zmieniająca dyrektywę 96/71/WE 
dotyczącą delegowania pracowników 
w ramach świadczenia usług (Dz.U. L 173 
z 9.7.2018, s. 16).

103 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) 2018/957 z dnia 28 czerwca 
2018 r. zmieniająca dyrektywę 96/71/WE 
dotyczącą delegowania pracowników 
w ramach świadczenia usług (Dz.U. L 173 
z 9.7.2018, s. 16).

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/418

Poprawka 418
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Josianne Cutajar, Christian Sagartz, 
Alexander Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian 
Ehler, Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Pernille Weiss, 
Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 56

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(56) W celu zapewnienia skutecznej 
rekompensaty dla ofiar niekorzystnych 
skutków państwa członkowskie należy 
zobowiązać do ustanowienia przepisów 
regulujących odpowiedzialność cywilną 
przedsiębiorstw za szkody powstałe 
w wyniku niedopełnienia procedury 
należytej staranności. Przedsiębiorstwo 
powinno odpowiadać za szkody, jeśli nie 
dopełniło obowiązku zapobiegania 
potencjalnym niekorzystnym skutkom 
i ograniczenia tych skutków lub 
powstrzymania rzeczywistych skutków 
i zminimalizowania ich zasięgu, 
a w wyniku niewywiązania się z tego 
obowiązku wystąpiły niekorzystne skutki, 
które należało zidentyfikować, zapobiec 
im, złagodzić je, powstrzymać lub 
zminimalizować ich zasięg za pomocą 
odpowiednich środków, i doprowadziły do 
powstania szkody.

(56) W celu zapewnienia skutecznej 
rekompensaty dla ofiar niekorzystnych 
skutków państwa członkowskie należy 
zobowiązać do ustanowienia przepisów 
regulujących odpowiedzialność cywilną 
przedsiębiorstw za szkody powstałe 
w wyniku umyślnego lub wynikającego z 
rażącego niedbalstwa niedopełnienia 
procedury należytej staranności. 
Przedsiębiorstwo powinno odpowiadać za 
bezpośrednio spowodowane szkody, jeśli 
umyślnie lub w wyniku rażącego 
niedbalstwa nie dopełniło obowiązku 
zapobiegania potencjalnym niekorzystnym 
skutkom i ograniczenia tych skutków lub 
powstrzymania rzeczywistych skutków 
i zminimalizowania ich zasięgu, 
a w wyniku niewywiązania się z tego 
obowiązku wystąpiły niekorzystne skutki, 
które przedsiębiorstwo bezpośrednio 
spowodowało i które należało 
zidentyfikować, zapobiec im, złagodzić je, 
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powstrzymać lub zminimalizować ich 
zasięg za pomocą odpowiednich środków, 
i doprowadziły do powstania szkody.

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/419

Poprawka 419
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Pernille Weiss, Enikő 
Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Motyw 59

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(59) Jeśli chodzi o zasady 
odpowiedzialności cywilnej, 
odpowiedzialność cywilna 
przedsiębiorstwa za szkody powstałe 
w wyniku niezachowania należytej 
staranności powinna pozostawać bez 
uszczerbku dla odpowiedzialności cywilnej 
jego jednostek zależnych oraz 
odpowiedzialności cywilnej bezpośrednich 
i pośrednich partnerów biznesowych 
w łańcuchu wartości. Ponadto zasady 
odpowiedzialności cywilnej wynikające 
z niniejszej dyrektywy powinny 
pozostawać bez uszczerbku dla unijnych 
lub krajowych przepisów dotyczących 
odpowiedzialności cywilnej związanej 
z niekorzystnymi skutkami dla praw 
człowieka lub niekorzystnymi skutkami dla 
środowiska, które przewidują 
odpowiedzialność w sytuacjach 
nieobjętych niniejszą dyrektywą lub 
przewidujących odpowiedzialność 

(59) Jeśli chodzi o zasady 
odpowiedzialności cywilnej, 
odpowiedzialność cywilna 
przedsiębiorstwa za bezpośrednio 
spowodowane szkody powinna pozostawać 
bez uszczerbku dla odpowiedzialności 
cywilnej jego jednostek zależnych oraz 
odpowiedzialności cywilnej bezpośrednich 
kontrahentów w łańcuchu dostaw. Zasady 
odpowiedzialności cywilnej wynikające 
z niniejszej dyrektywy pozostają także bez 
uszczerbku dla unijnych lub krajowych 
przepisów dotyczących odpowiedzialności 
cywilnej związanej z niekorzystnymi 
skutkami dla praw człowieka lub 
niekorzystnymi skutkami dla środowiska, 
które przewidują odpowiedzialność 
w sytuacjach nieobjętych niniejszą 
dyrektywą.
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surowszą niż niniejsza dyrektywa.
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25.5.2023 A9-0184/420

Poprawka 420
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Josianne Cutajar, Christian Sagartz, 
Alexander Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian 
Ehler, Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, 
Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsza dyrektywa ma 
zastosowanie do przedsiębiorstw, które 
utworzono zgodnie z ustawodawstwem 
państwa członkowskiego i które spełniają 
jeden z poniższych warunków:

1. Niniejsza dyrektywa ma 
zastosowanie do przedsiębiorstw, które 
utworzono zgodnie z ustawodawstwem 
państwa członkowskiego i które spełniają 
jeden z poniższych warunków:

a) w ostatnim roku obrotowym, za 
który sporządzono roczne sprawozdanie 
finansowe, przedsiębiorstwo zatrudniało 
średnio ponad 500 pracowników, a jego 
przychody netto ze sprzedaży w skali 
światowej przekraczały 150 mln EUR;

a) w ostatnim roku obrotowym, za 
który sporządzono roczne sprawozdanie 
finansowe, przedsiębiorstwo zatrudniało 
średnio ponad 1000 pracowników, a jego 
przychody netto ze sprzedaży w skali 
światowej przekraczały 150 mln EUR;

b) przedsiębiorstwo nie osiągnęło 
progów określonych w lit. a), ale 
zatrudniało średnio ponad 50 
pracowników i w ostatnim roku 
obrotowym, za który sporządzono roczne 
sprawozdanie finansowe, osiągnęło 
przychody netto w skali światowej 
w wysokości ponad 40 mln EUR, pod 
warunkiem że co najmniej 50 % tych 
przychodów netto ze sprzedaży uzyskano 
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w jednym lub kilku z następujących 
sektorów:(i) produkcja wyrobów 
tekstylnych, skór i wyrobów ze skór 
wyprawionych (w tym obuwia) oraz 
sprzedaż hurtowa wyrobów tekstylnych, 
odzieży i obuwia;
(ii) rolnictwo, leśnictwo, rybołówstwo (w 
tym akwakultura), produkcja artykułów 
spożywczych oraz sprzedaż hurtowa 
płodów rolnych, żywych zwierząt, drewna, 
żywności i napojów;
(iii) wydobycie surowców mineralnych 
niezależnie od miejsca ich wydobycia 
(w tym ropy naftowej, gazu ziemnego, 
węgla kamiennego, węgla brunatnego 
(lignitu), metali i rud metali, jak również 
wszystkich innych niemetalicznych 
surowców mineralnych i produktów 
z kamieniołomów), produkcja 
podstawowych wyrobów metalowych, 
innych produktów z niemetalicznych 
surowców mineralnych i gotowych 
wyrobów metalowych (z wyjątkiem 
maszyn i urządzeń) oraz handel hurtowy 
surowcami mineralnymi, podstawowymi 
i pośrednimi produktami mineralnymi (w 
tym metalami i rudami metali, 
materiałami budowlanymi, paliwami, 
chemikaliami i innymi produktami 
pośrednimi).

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/421

Poprawka 421
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, Enikő 
Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 2 – ustęp 2 – litera b a  (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) ich jednostki zależne lub oddziały 
mające siedzibę w Unii Europejskiej i 
kontrolowane przez przedsiębiorstwo z 
państwa trzeciego odnotowały wspólnie w 
Unii łączne przychody ze sprzedaży w 
wysokości powyżej 40 mln EUR w roku 
obrotowym poprzedzającym ostatni rok 
obrotowy i posiadały oddział lub jednostkę 
zależną w Unii.

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/422

Poprawka 422
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, 
Pernille Weiss, Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) „łańcuch wartości” oznacza 
działalność związaną z produkcją towarów 
lub świadczeniem usług przez 
przedsiębiorstwo, w tym opracowywanie 
produktu lub usługi oraz użytkowanie 
i usuwanie produktu, a także powiązaną 
działalność w ramach stałych relacji 
biznesowych przedsiębiorstwa na wyższym 
i niższym szczeblu łańcucha dostaw. 
W przypadku przedsiębiorstw 
w rozumieniu lit. a) ppkt (iv) „łańcuch 
wartości” w odniesieniu do świadczenia 
tych konkretnych usług obejmuje 
wyłącznie działalność klientów 
otrzymujących takie pożyczki, kredyty 
i inne usługi finansowe oraz innych 
przedsiębiorstw należących do tej samej 
grupy, których działalność jest związana 
z daną umową. Łańcuch wartości takich 
regulowanych przedsiębiorstw 
finansowych nie obejmuje MŚP, które 
otrzymują pożyczki, kredyty, 

g) „łańcuch dostaw” oznacza:
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finansowanie, ubezpieczenia lub 
reasekurację od takich podmiotów;

(i) działalność związaną z produkcją, 
projektowaniem, pozyskiwaniem, 
wydobywaniem, wytwarzaniem, 
transportem, magazynowaniem i 
dostawami surowców, produktów lub 
części produktu przedsiębiorstwa oraz 
podmioty zaangażowane w takie działania, 
a także z opracowywaniem produktu 
przedsiębiorstwa lub opracowywaniem lub 
świadczeniem usługi;
(Zmiana dotyczy całości tekstu)

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/423

Poprawka 423
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, Pernille Weiss

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 3a
Pełna harmonizacja jednolitego rynku

Najpóźniej sześć lat po wejściu w życie 
niniejszej dyrektywy Komisja przekształca 
ją w rozporządzenie, aby zwiększyć poziom 
harmonizacji i stworzyć równe warunki 
działania na jednolitym rynku.

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/424

Poprawka 424
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, 
Pernille Weiss, Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 7 – ustęp 7 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego, w przypadku wystąpienia 
zdarzenia siły wyższej, które poważnie 
wpływa na działalność przedsiębiorstwa w 
łańcuchu wartości, lub w przypadku gdy 
nie jest dostępna alternatywa dla tej 
bezpośredniej relacji biznesowej, w 
ramach której dostarczany jest produkt 
lub usługa mające zasadnicze znaczenie 
dla produkcji towarów lub świadczenia 
usług przez przedsiębiorstwo, 
przedsiębiorstwo nie jest zobowiązane do 
zawieszenia lub zakończenia stosunków 
gospodarczych ani nie może być 
pozbawione możliwości nawiązania 
nowych lub przedłużenia istniejących 
stosunków gospodarczych na okres nie 
dłuższy niż 6 miesięcy w celu wypełnienia 
swoich zobowiązań umownych wobec 
innych partnerów handlowych.

Or. en
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25.5.2023 A9-0184/425

Poprawka 425
Angelika Niebler, Sara Skyttedal, Arba Kokalari, Marion Walsmann, Sven Simon, 
Daniel Caspary, Maria Grapini, Christian Doleschal, Christine Schneider, Markus 
Ferber, Sabine Verheyen, Stefan Berger, Barbara Thaler, Ivan Štefanec, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Monika Hohlmeier, Jessica Polfjärd, Marian-Jean Marinescu, 
Angelika Winzig, Tomas Tobé, Henna Virkkunen, Markus Pieper, Christophe Hansen, 
Vasile Blaga, Martina Dlabajová, Petri Sarvamaa, Andreas Glück, Norbert Lins, Lena 
Düpont, Miriam Lexmann, Simone Schmiedtbauer, David McAllister, Herbert 
Dorfmann, David Lega, Peter Jahr, Arnaud Danjean, Tomáš Zdechovský, Othmar 
Karas, Ralf Seekatz, Svenja Hahn, Jan-Christoph Oetjen, Moritz Körner, Jerzy Buzek, 
Andrzej Halicki, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Christian Sagartz, Alexander 
Bernhuber, Michael Gahler, Andreas Schwab, Marlene Mortler, Christian Ehler, 
Rainer Wieland, Massimiliano Salini, Jens Gieseke, Nicola Beer, Tomislav Sokol, 
Pernille Weiss, Enikő Győri, Fulvio Martusciello

Sprawozdanie A9-0184/2023
Lara Wolters
Należyta staranność przedsiębiorstw
(COM(2022)0071 – C9-0050/2022 – 2022/0051(COD))

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 8 – ustęp 6 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na zasadzie odstępstwa od akapitu 
pierwszego, w przypadku wystąpienia 
zdarzenia siły wyższej, które poważnie 
wpływa na działalność przedsiębiorstwa w 
łańcuchu wartości, lub w przypadku gdy 
nie jest dostępna alternatywa dla tej 
bezpośredniej relacji biznesowej, w 
ramach której dostarczany jest produkt 
lub usługa mające zasadnicze znaczenie 
dla produkcji towarów lub świadczenia 
usług przez przedsiębiorstwo, 
przedsiębiorstwo nie jest zobowiązane do 
zawieszenia lub zakończenia stosunków 
gospodarczych ani nie może być 
pozbawione możliwości nawiązania 
nowych lub przedłużenia istniejących 
stosunków gospodarczych na okres nie 
dłuższy niż 6 miesięcy w celu wypełnienia 
swoich zobowiązań umownych wobec 
innych partnerów handlowych. 
Przedsiębiorstwa niezwłocznie podejmują 
wszelkie uzasadnione środki w celu 
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zapewnienia reorganizacji swoich 
łańcuchów wartości i znajdują 
alternatywne sposoby dostarczania 
towarów lub świadczenia usług, których to 
dotyczy, aby móc jak najszybciej spełnić 
wymogi akapitu pierwszego.

Or. en


